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Instructions for useX-plore 4740

1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
– Før produktet benyttes, skal denne brugsanvisning og brugs-

anvisningerne til de tilhørende produkter læses grundigt 
igennem.

Involved in type approval and 
in quality control:
DEKRA Testing and Certifica-
tion GmbH
Handwerkstraße 15
70565 Stuttgart
Germany
Reference number: 

Manufacturer
Dräger Safety AG & Co. KGa
A
Revalstraße 1
D-23560 Lübeck
Germany
+49 451 8 82-0

Importer (UK)
Dräger Safety UK Limited
Ullswater Close
Blyth, NE24 4RG
United Kingdom
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– Følg brugsanvisningen nøje. Brugeren skal forstå anvisnin-
gerne helt og følge dem nøje. Produktet må kun bruges i 
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

– Brugsanvisningen må ikke bortskaffes. Brugeren bærer an-
svaret for opbevaring og kyndig anvendelse.

– Kun uddannet og kvalificeret personale må benytte dette pro-
dukt.

– Lokale og nationale retningslinjer, der vedrører dette produkt, 
skal følges.

– Kun uddannet og kvalificeret personale må kontrollere, repa-
rere og vedligeholde produktet. Det anbefales at der indgås 
en serviceaftale med Dräger og at al vedligeholdelse udføres 
af Dräger.

– Der må kun benyttes originale Drägerdele og -tilbehør med 
henblik på vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte 
funktion påvirkes.

– Fejlbehæftede eller ufuldstændige produkter må ikke anven-
des. Der må ikke foretages ændringer af produktet.

– Informer Dräger hvis produktet eller dele af produktet svigter.

2 Konventioner i dette dokument
2.1 Varemærker

De her nævnte varemærker tilhører deres respektive ejere. Va-
remærkerne kan være ejet af Drägerwerk AG & Co. KGaA (Drä-
ger) eller virksomhedens tilknyttede firmaer i visse lande, som 
ikke nødvendigvis er et land, hvor dette materiale er frigivet. Den 
aktuelle status for Drägers varemærker findes på www.drae-
ger.com/trademarks.

3 Beskrivelse
3.1 Produktoversigt

3.2 Produktbeskrivelse
Halvmaskerne i Dräger X-plore 4740-serien fås i forskellige ud-
gaver:
– Med hovedrem og stropper med lukning (fig. A)
– Med hovedbånd (fig. B)

Halvmaskerne med hovedbånd er mærket med EH.
Følgende produkter kan tilsluttes halvmaskerne:
– Åndedrætsfilter1)

– Turbofilterenhed i serien Dräger X-plore 80002)

3.3 Anvendelsesformål
Halvmaske og åndedrætsfilter eller halvmaske og turboenhed 
udgør en filtermaske. Filtermasker filtrerer inden for de angivne 
grænseværdier bestemte gasser, dampe og partikler fra den luft, 
som bæreren indånder. Valget af åndedrætsfiltrene afhænger af 
de skadelige stoffer i omgivelserne.
Halvmaskens anvendelsestemperaturer: –30 °C til 60 °C. For fil-
trene kan der gælde andre anvendelsestemperaturer.

3.4 Godkendelser
Halvmaskerne i Dräger X-plore 4740-serien er godkendt iht.: 
DIN EN 140:1998, (EU) 2016/425, lov 2016/425 om personlige 
værnemidler, som ændret til at gælde i UK, AS/NZS 1716:2012.
Overensstemmelseserklæringer: se  www.draeger.com/product-
certificates
Halvmaskerne X-plore 4740 TPE M/L, X-plore 4740 SI S/M, X-
plore 4740 SI M/L overholder desuden kravene i direktivet 
2016/425 for personlige værnemidler som åndedrætstilslutning 
til brug sammen med turbofilterenhederne i serien X-plore 8000.

3.5 Mærkning
– Udvendigt på halvmasken: Producent/størrelse/CE-mærk-

ning
– I halvmasken: Produktnavn/materiale/CE-mærkning/fremstil-

lingsdato
– På udåndingsventilskiven: Fremstillingsdato
– På hovedrem/hovedbånd: Producent/materiale/artikelnum-

mer/fremstillingsdato
Størrelse: S/M = lille/medium, M/L = medium/stor
Materiale: TPE = termoplastisk elastomer, PP = polypropylen, SI 
= silikone

3.6 Symbolforklaring

4 Brug
4.1 Forudsætninger for brug

ADVARSEL
Fare for kvæstelser eller livsfare!
Forkert anvendelse og manglende overholdelse af følgende an-
visninger kan medføre kvæstelser eller død.
► Filtermaskerne må ikke anvendes, hvis der er uklarhed om 

anvendelsesformålet eller anvendelsesbetingelserne.
► Overhold følgende anvisninger.

– De gældende nationale bestemmelser i forbindelse med bru-
gen af filtermasker skal følges nøje (i Tyskland f.eks. DGUV-
R 112-190, i Australien og New Zealand f.eks. 
AS/NZS 1715:2009).

– Omgivelsesbetingelserne (især de skadelige stoffers type og 
koncentration) skal være kendte. Brug passende åndedræts-
filtre. Hvis det skadelige stof er ukendt, må der kun anvendes 
trykflaskeapparater.

– Filtermasker må kun anvendes, hvis luften ikke udgør en 
umiddelbar risiko for helbredet eller livet.

– Den omgivende atmosfære må ikke kunne forandre sig ne-
gativt.

– Anvend ikke filtermasker ved mistanke om skadelige stoffer 
med lave advarselsegenskaber (lugt, smag, irritation af øjne 
og luftveje). Hvis dette er tilfældet, skal det farlige område 
straks forlades, da halvmasken kan blive utæt.

– Ophold i uventilerede beholdere, gruber, kanaler osv. med fil-
termaske er ikke tilladt.

– Må ikke benyttes i iltberiget atmosfære.
– Oxygenindholdet i den omgivende luft må ikke ligge under 

følgende grænseværdier:
– Minimum 17 Vol% ilt i alle europæiske lande undtagen 

Nederlandene, Belgien og Storbritannien
– Minimum 19 Vol% ilt i Nederlandene, Belgien, Storbritan-

nien, Australien og New Zealand
I andre lande skal de nationale direktiver overholdes.

– Vægten af åndedrætsfilteret må ikke overstige 300 g.
– Brug om nødvendigt passende øjen- og hovedbeskyttelse.

4.2 Forberedelser til brugen
4.2.1 Klargøring af halvmasken
Halvmaske med åndedrætsfilter:
1. Skru åndedrætsfilteret i.
2. Tag halvmasken på.
3. Kontroller, at masken sidder tæt.
Halvmaske med turbofilterenhed:
1. Tag halvmasken på.
2. Kontroller, at masken sidder tæt.
3. Skru turbofilterenheden på.

4.2.2 Halvmasken tages på
Halvmaske med hovedbånd:
1. Indstilling af stropperne til stor størrelse.

Træk stroppernes ender så langt frem imod hovedbåndet 
som muligt.

2. Luk lukkehagerne.
3. Før stropperne omkring nakken.
4. Skub halvmasken op imod hovedbåndet (A1).
5. Anbring halvmasken over mund og næse (A2).
6. Placer hovedbåndet imod baghovedet, så båndet går 

henover ørerne.
7. Stroppernes ender strammes til, indtil halvmasken sidder fast 

imod ansigtet (A3).

Hovedbåndet kan også bruges i kombination med en 
beskyttelseshjelm. Ved at åbne begge låsehægter er det 
muligt at "parkere" halvmasken bekvemt på brystet.

Halvmaske med bærering:
1. Indstilling af bæreringen til stor størrelse.

Løft lasken med tommelfingeren, og træk bæreringen så 
langt som muligt i pilens retning (B1).

2. Anbring halvmasken over mund og næse (B2).
3. Før bæreringen op over og langs med ørerne, og lad den 

hvile imod baghovedet.
4. Stroppernes ender strammes til, indtil halvmasken sidder fast 

imod ansigtet (B3).

4.2.3 Kontroller, at masken sidder tæt

ADVARSEL
Fare for forgiftning!
Ansigtsbehåring eller særlige kendetegn kan nedsætte 
halvmaskens nødvendige tæthed.
► Indsatsen må kun begyndes med tætsiddende halvmaske og 

indbygget åndedrætsfilter.

1. Hold åndedrætsfilteret eller filtertilslutningen tæt lukket med 
hånden eller med et hjælpemiddel (f.eks. et stykke pap), og 
tag en indånding, indtil der opstår undertryk.

2. Hold vejret kortvarigt; undertrykket skal kunne holde.
Hvis undertrykket ikke kan holde, skal stropperne spændes 
efter, eller der må anvendes en anden maske.

4.3 Efter brug
1. Tag halvmasken af.
2. Skru åndedrætsfilteret eller turbofilterenheden af.

5 Vedligeholdelse
5.1 Vedligeholdelsesintervaller

5.2 Rengøring og desinfektion
Halvmasken rengøres og desinficeres efter hver brug.

ADVARSEL
Fare for forgiftning eller livsfare!
Elasticiteten i tætningsområdet kan gå tabt, og masken sidder 
ikke længere rigtigt.
► Maskelegemet skal rengøres så grundigt, at der ikke findes 

rester fra hudplejeprodukter på maskelegemet. 

FORSIGTIG
Fare for beskadigelse af materiale!
Brug kun de foreskrevne fremgangsmåder og de angivne rengø-
rings- og desinfektionsmidler. Andre midler, doseringer og ind-
virkningstider kan medføre skader på produktet.
► Til rengøring og desinfektion må der ikke bruges opløsnings-

midler (f.eks. acetone, alkohol) eller rengøringsmidler med 
skurende partikler.

Halvmaskine kan også rengøres med en dåsesprøjtemaski-
ne.

1. Fjern åndedrætsfilter eller turboenhed fra halvmasken.
2. Forbered en rengøringsopløsning bestående af vand og ren-

gøringsmiddel.
3. Rengør alle dele med en blød klud og en rengøringsopløs-

ning.
4. Skyl alle dele grundigt under rindende vand.
5. Forbered et desinfektionsbad af vand og desinfektionsmid-

del.
6. Alle dele, der skal desinficeres, skal lægges i desinfektions-

badet.

BEMÆRK
Ved halvmasker af silikone skal hver del efter rensning og desin-
ficering skylles i 10 minutter.

7. Skyl alle dele grundigt under rindende vand.
8. Lad alle dele lufttørre eller tørre i et tørreskab (temperatur på 

maks. 60 °C). Beskyt mod direkte sollys.

5.3 Vedligeholdelsesarbejder
5.3.1 Kontrol af halvmasken

ADVARSEL
Fare for forgiftning!
Hvis stropperne er beskadigede (f.eks. porøse eller revnede), 
slutter halvmasken muligvis ikke tæt. 
► Udskift om nødvendigt.

● Kontroller alle dele for revner, skørhed og deformering.

5.3.2 Afmontering af halvmaske (fig. C)
1. Tryk tætningsprofil (1) og fastgørelsesknaster (2) ud af 

kappen.
2. Fjern kappen fra maskelegemet.

5.3.3 Kontrol af indåndingsventilskiven
1. Kontrollér om indåndingsventilskiven (bestillingsnr. (R53309) 

ligger ensartet mod tætningsfladen i maskelegemet.
2. Knap indåndingsventilen af og kontrollér, om den er 

bevægelig.
3. Indsæt evt. en ny ventilskive.

5.3.4 Kontrollér udåndingsventilen
1. Tag fat i udåndingsventilskivens (bestillingsnr. (R52541), og 

træk den ud.
2. Kontrollér ventilsædet for tilsmudsning og skader, rengør evt. 

med en engangsklud.
3. Anbring udåndingsventilskiven på en lige flade og kontrollér, 

om den ligger jævnt og lige på fladen.
4. Tryk udåndingsventilskiven ind i ventilsædet, indtil den går i 

indgreb. Skiven skal ligge ensartet og plant på ventilsædet.
5. Indsæt evt. en ny ventilskive.

5.3.5 Montering af halvmaske (fig. C)

ADVARSEL
Fare for forgiftning!
Hvis tætningsprofilen ikke sidder rigtigt i kappen, er halvmasken 
utæt.
► Sørg for at tætningsprofilen sidder korrekt.

1. Stropperne ordnes.
2. Skub maskelegemet ind i kappen.
3. Knap indåndingsventilens tætningsprofil (1) på.
4. Tryk fastgørelsesknasterne (2) inde fra gennem hullerne i 

kappen og knap dem fast.

6 Transport
Produktet skal transporteres i den originale emballage.

7 Opbevaring
Halvmasken skal opbevares tørt og støvfrit, og således at den 
ikke deformeres. Opbevaringstemperatur: –10 °C til 55 °C 
(14 °F til 131 °F) ved <90 % RH.
Skal beskyttes mod direkte sollys og varmestråling. ISO 2230 og 
de nationale bestemmelser for opbevaring, vedligeholdelse og 
rengøring af gummiprodukter.

8 Bortskaffelse
Bortskaf produktet iht. gældende forskrifter.

Instructions for useX-plore 4740

1 Turvallisuusohjeita
– Lue tämä käyttöohje ja tuotteen kanssa käytettävien muiden 

tuotteiden käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöä.
– Noudata käyttöohjetta. Käyttäjän on ymmärrettävä ohjeet 

täydellisesti ja noudatettava niitä tarkasti. Tuotetta saa käyt-
tää vain tässä käyttöohjeessa mainittuun tarkoitukseen.

– Käyttöohjetta ei saa hävittää. Säilytä käyttöohje huolellisesti 
ja varmista, että käyttäjä   perehtyy ohjeeseen asianmukai-
sesti.

– Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilöstö saa käyttää 
tätä tuotetta.

– Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia määräyksiä on 
noudatettava.

– Vain koulutettu ja pätevä henkilöstö saa tarkastaa, korjata ja 
huoltaa tätä tuotetta. Dräger suosittelee Dräger-huoltosopi-
muksen solmimista ja kaikkien huolto- ja korjaustöiden anta-
mista Dräger-huollon tehtäväksi.

– Huollossa saa käyttää vain alkuperäisiä Dräger-osia ja -tar-
vikkeita. Muussa tapauksessa tuote ei välttämättä enää toimi 
oikein.

– Älä käytä viallisia tai epätäydellisiä tuotteita. Tuotteeseen ei 
saa tehdä muutoksia.

– Ilmoita Drägerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevistä vioista 
tai puutteista.

2 Käyttöohjeen esitystavat
2.1 Tavaramerkit

Tässä mainitut tavaramerkit ovat kulloistenkin omistajiensa 
omaisuutta. Tavaramerkit voivat olla Drägerwerk AG & Co. 
KGaA:n (Dräger) tai sen tytäryhtiöiden omistuksessa tietyissä 
maissa, eivätkä välttämättä siinä maassa, jossa tämä materiaali 
on julkaistu. Dräger-tavaramerkkien ajantasaisen tilanteen löy-
dät osoitteesta www.draeger.com/trademarks.

3 Kuvaus
3.1 Yleiskuva tuotteesta

3.2 Tuotekuvaus
Serie X-plore 4740 -sarjan puolinaamareita on saatavana eri 
versioina:
– Sisähihnoilla ja lukituskoukuilla varustetuilla hihnoilla (kuva 

A)
– päänauhastolla varustettu versio (kuva B)

Päänauhastolla varustetussa puolinaamarissa on merkintä 
"EH".

Puolinaamareihin voidaan liittää seuraavat tuotteet:
– hengityssuodatin3)

– X-plore 8000 -sarjan puhallinsuojain4)

3.3 Käyttötarkoitus
Puolinaamari ja hengityssuodatin tai puolinaamari ja puhallin-
suojain muodostavat suodatinsuojaimen. Suodatinsuojaimet 
suodattavat käyttäjän hengitysilmasta määrätyt kaasut, höyryt ja 
hiukkaset ilmoitettujen raja-arvojen sisällä. Käytettävät hengitys-
suodattimet valitaan ympäristön haitta-aineiden perusteella.
Puolinaamarin käyttölämpötilat: –30…60 °C. Suodattimien käyt-
tölämpötilat voivat poiketa tästä.

3.4 Hyväksynnät
Dräger X-plore 4740 -sarjan puolinaamareilla on seuraavat hy-
väksynnät: DIN EN 140:1998, (EU) 2016/425, Regulation 
2016/425 on personal protective equipment, as amended to 
apply in GB, AS/NZS 1716:2012.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset: katso  www.drae-
ger.com/product-certificates
X-plore 4740 TPE M/L, X-plore 4740 SI S/M, X-plore 4740 SI 
M/L -puolinaamarit täyttävät lisäksi X-plore 8000 -sarjan puhal-
linsuojainten yhteydessä käytettävänä kasvo-osana henkilön-
suojaimista annetun asetuksen 2016/425 vaatimukset.

3.5 Merkinnät
– Puolinaamarin rungossa: valmistaja/koko/CE-merkintä
– Puolinaamarin sisällä: tuotenimi/materiaali/CE-merkintä/val-

mistuspäivämäärä
– Uloshengitysventtiilin kalvossa: valmistuspäivämäärä
– Sisähihnoissa/päänauhastossa: valmistaja/materiaali/osanu-

mero/valmistuspäivämäärä
Koko: S/M = pieni/keskikokoinen, M/L = keskikoinen/suuri
Materiaali: TPE = termoplastinen elastomeeri, PP = polypropee-
ni, SI = silikoni

3.6 Symbolien selitys

4 Käyttö
4.1 Käytön edellytykset

VAROITUS
Hengenvaara ja tapaturmanvaara!
Virheellinen käyttö ja seuraavien ohjeiden noudattamatta jättä-
minen voi johtaa tapaturmiin tai kuolemaan.
► Käytä suodatinsuojaimia vain, jos olet selvillä suodatinsuojai-

men käyttötarkoituksesta ja käyttöolosuhteista.
► Noudata seuraavia ohjeita.

– Suodatinsuojainten käyttöä koskevia voimassa olevia kansal-
lisia ohjeita ja määräyksiä on noudatettava tarkasti (Saksas-
sa esim. DGUV-R 112-190, Australiassa ja Uudessa-
Seelannissa esim. AS/NZS 1715:2009).

– Ympäristöolosuhteiden (erityisesti haitta-aineiden laadun ja 
pitoisuuden) on oltava tiedossa. Käytä asianmukaisia hengi-
tyssuodattimia. Jos haitta-aine ei ole tiedossa, käytä ainoas-
taan paineilmahengityslaitetta.

– Käytä suodatinsuojaimia vain, jos ilma ei aiheuta välitöntä 
vaaraa terveydelle tai hengelle.

– On varmistettava, että ympäröivä ilma ei voi muuttua epäsuo-
tuisasti.

– Älä käytä suodatinsuojaimia, mikäli epäilet ympäristössä 
esiintyvän haitta-aineita, joiden varoitusominaisuudet ovat 
heikot (hajun, maun, silmien ja hengitysteiden ärsytyksen 
osalta). Poistu tässä tapauksessa vaaravyöhykkeeltä välittö-
mästi, sillä puolinaamari voi alkaa vuotaa.

– Suodatinsuojaimia ei saa käyttää tuulettamattomissa säiliöis-
sä, kuopissa, kanavissa jne.

– Älä käytä hapella rikastetuissa olosuhteissa.
– Ympäröivän ilman happipitoisuus ei saa laskea seuraavien 

raja-arvojen alapuolelle:
– vähintään 17 tilavuusprosenttia happea Euroopassa paitsi 

Alankomaissa, Belgiassa ja Isossa-Britanniassa
– vähintään 19 tilavuusprosenttia happea Alankomaissa, 

Belgiassa, Isossa-Britanniassa, Australiassa ja Uudessa-
Seelannissa

Noudata muissa maissa kansallisia määräyksiä.
– Hengityssuodattimen paino ei saa ylittää 300 grammaa.
– Käytä tarvittaessa sopivia silmä- ja päänsuojaimia.

4.2 Käytön valmistelu
4.2.1 Puolinaamarin valmisteleminen
Hengityssuodattimella varustettu puolinaamari:
1. Kierrä hengityssuodatin paikalleen.
2. Pue puolinaamari kasvoillesi.
3. Tarkista tiivis istuvuus.
Puhallinsuojaimella varustettu puolinaamari:
1. Pue puolinaamari kasvoillesi.
2. Tarkista tiivis istuvuus.
3. Kierrä puhallinsuojain paikalleen.

4.2.2 Puolinaamarin pukeminen
Pääkehikolla varustettu puolinaamari:
1. Löysää nauhoja.

vedä nauhojen päitä vasteeseen saakka pääkehikon 
suuntaan.

2. Sulje kiinnityshakaset.
3. Vie nauha niskan taakse.
4. Työnnä puolinaamari pääkehikkoon saakka (A1).
5. Aseta puolinaamari suun ja nenän päälle (A2).
6. Aseta pääkehikko takaraivolle siten, että nauhat kulkevat 

korvien yläpuolelta.
7. Vedä nauhojen päistä, kunnes puolinaamari istuu tiiviisti 

kasvoillasi (A3).

Pääkehikkoa voidaan käyttää myös suojakypärän kanssa. 
Kun kiinnityshakaset avataan, puolinaamaria voidaan kantaa 
mukavasti rinnalla.

Päänauhastolla varustettu puolinaamari:
1. Löysää päänauhastoa.

nosta kielekettä peukalolla ja vedä päänauhastoa 
mahdollisimman pitkälle nuolen suuntaan (B1).

2. Aseta puolinaamari suun ja nenän päälle (B2).
3. Vie päänauhasto takaraivolle siten, että nauhat kulkevat 

korvien yläpuolelta.
4. Vedä nauhojen päistä, kunnes puolinaamari istuu tiiviisti 

kasvoillasi (B3).

4.2.3 Tarkista tiivis istuvuus

VAROITUS
Myrkytysvaara!
Parta, viikset, sänki, kasvojen muoto tms. voi heikentää 
puolinaamarilta vaadittavaa tiiviyttä.
► Käytä vain tiiviisti istuvaa puolinaamaria, jossa on 

sisäänrakennettu hengityssuodatin.

1. Peitä hengityssuodatin tai suodatinliitäntä kädellä tai 
apuvälineellä (esim. pahvin palalla) ja hengitä sisään, kunnes 
kasvo-osaan muodostuu alipaine.

2. Pidätä ilmaa hetken ajan. Alipaineen tulee tällöin säilyä.
Jos alipaine ei säily, kiristä päänauhastoa tai käytä 
toisenkokoista naamaria.

4.3 Käytön jälkeen
1. Riisu puolinaamari.

Varemærke Varemærkeindehaver
X-plore Dräger Safety AG & Co. KGaA

1 Maskelegeme 4 Kappe
2 Hovedbånd med stropper 5 Udåndingsventilskive
3 Bærering 6 Indåndingsventilskive

1) Alle åndedrætsfiltre med standardgevind iht. EN 148-1, som er godkendt 
iht. EN 143:2000, DIN EN 14387:2008 eller AS/NZS 1716:2012.

2) Gælder ikke for X-plore 4740 SI EH M/L.

Symbol Forklaring
Forsigtig! Overhold brugsanvisningen.

Åndedrætsværn mod gasser og dampe.

Åndedrætsværn mod støv og partikler.
Åndedrætsværn ved sprøjtning med farver, desin-
fektionsmidler og andre aerosoler.
Åndedrætsværn ved spredning af pesticider og 
insekticider.
Åndedrætsværn ved maler- og lakeringsarbejde.

Åndedrætsværn ved slibning, savning og skæring.

Åndedrætsværn ved svejsning og lodning.
Fremstillingsdato (se bemærkningerne under
 www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650)
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Kontrol udført af maskebære-
ren X

Visuel kontrol og funktions-
kontrol X X1)

Rengøring og desinfektion X X1)

Udskiftning af udåndingsven-
tilskiven

X

1) Hvert 2. år på lufttæt indpakkede halvmasker

Information om egnede rengørings- og desinfektions-
midler og tilhørende specifikationer, se dokument 
9100081 under  www.draeger.com/IFU.
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fi Käyttöohje

Merkki Merkin omistaja
X-plore Dräger Safety AG & Co. KGaA

1 Kasvo-osan runko 4 Kansi
2 Pääkehikko/päänauhasto 5 Uloshengitysventtiilin kalvo
3 Nauha 6 Sisäänhengitysventtiilin 

kalvo

3) Varusteen yhteydessä saa käyttää kaikkia standardin EN 148-1 mukai-
sella kierteellä varustettuja hengityssuodattimia, jotka on hyväksytty stan-
dardin EN 143:2000, DIN EN 14387:2008 tai AS/NZS 1716:2012 
mukaisesti.

4) Ei koske X-plore 4740 SI EH M/L -mallia.

Symboli Selitys
Huomautus! Noudata käyttöohjetta.

Hengityksensuojain kaasuja ja höyryjä vastaan.

Pölyltä ja hiukkasilta suojaava hengityksensuojain
Hengityksensuojain käytettäväksi spraymuodossa 
olevien maalien, desinfiointiaineiden ja muiden 
aerosolien käytön yhteydessä.

Hengityksensuojain käytettäväksi torjunta-ainei-
den ja hyönteismyrkkyjen levittämiseen levityksen 
yhteydessä.
Hengityksensuojain maalaus- ja lakkaustöihin.
Hengityksensuojain hiontaan, sahaukseen ja leik-
kaustöihin
Hengityksensuojain hitsaus- ja juottotöihin.
Valmistuspäivämäärä (katso selitykset osoitteessa
 www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650)

Symboli Selitys
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https://www.draeger.com/de_corp/Home/Technical-Documentation-Service
www.draeger.com/product-certificates
www.draeger.com/product-certificates
Herstelldatum (siehe Erläuterungen unter www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650)
www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/product-certificates
www.draeger.com/product-certificates
Herstelldatum (siehe Erläuterungen unter www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650)


2. Kierrä hengitysventtiili tai puhallinsuojain irti.

5 Huolto
5.1 Huoltovälit

5.2 Puhdistus ja desinfiointi
Puhdista ja desinfioi puolinaamari jokaisen käytön jälkeen.

VAROITUS
Myrkytys- tai hengenvaara!
Tiivistysalueen elastisuus voi kärsiä, jolloin naamari ei enää istu 
oikein kasvoilla.
► Puhdista kasvo-osan runko huolellisesti, jotta siihen ei jää 

ihonhoitotuotteiden jäämiä. 

HUOMIO
Materiaalivahinkojen vaara!
Käytä ainoastaan tässä käyttöohjeessa mainittuja puhdistus- ja 
desinfiointiaineita ja -menetelmiä. Muut aineet, annostukset ja 
vaikutusajat voivat vahingoittaa tuotetta.
► Älä käytä puhdistukseen ja desinfiointiin liuottimia (esim. ase-

tonia, alkoholia) tai hankaavia puhdistusaineita.

Puolinaamarin voi puhdistaa myös suihkutussuuttimilla varus-
tetussa koneessa.

1. Irrota hengityssuodatin tai puhallinsuojain puolinaamarista.
2. Valmista vettä ja puhdistusainetta sisältävä puhdistusliuos.
3. Puhdista kaikki osat pehmeällä liinalla ja puhdistusliuoksella.
4. Huuhtele kaikki osat huolellisesti juoksevalla vedellä.
5. Valmista vettä ja desinfiointiainetta sisältävä desinfiointiliuos.
6. Upota kaikki desinfioitavat osat desinfiointiliuokseen.

HUOMAUTUS
Silikonista valmistettujen puolinaamareiden kaikkia osia tulee 
huuhdella puhdistuksen ja desinfioinnin jälkeen 10 minuutin 
ajan.

7. Huuhtele kaikki osat huolellisesti juoksevalla vedellä.
8. Anna kaikkien osien kuivua vapaasti ilmassa tai kuivauskaa-

pissa (lämpötila enint. 60 °C). Suojaa osat suoralta auringon-
valolta.

5.3 Huoltotyöt
5.3.1 Puolinaamarin tarkastus

VAROITUS
Myrkytysvaara!
Puolinaamari ei mahdollisesti enää asetu tiiviisti kasvoille, jos 
hihnat ovat vaurioituneet (esim. haurastumisen tai repeytymisen 
vuoksi). 
► Vaihda osat tarvittaessa.

● Tutki kaikki osat vaurioiden, murtumien tai vääntymien 
varalta.

5.3.2 Puolinaamarin purkaminen (kuva C)
1. Paina tiivistysreuna (1) ja kiinnitysulokkeet (2) irti rungosta.
2. Ota naamariosa ulos rungosta.

5.3.3 Sisäänhengitysventtiilin kalvon tarkastaminen
1. Tarkasta, onko sisäänhengitysventtiilin kalvo (tilausnro 

R53309) tasaisesti naamarin tiivistyspintaa vasten.
2. Irrota sisäänhengitysventtiilin kalvo ja tarkasta sen liikkuvuus.
3. Tarvittaessa vaihda venttiilin kalvo.

5.3.4 Uloshengitysventtiilin kalvon tarkastus
1. Tartu uloshengitysventtiilin kalvon (tilausnro R52541) 

reunasta ja vedä kalvo ulos.
2. Tarkasta, että venttiili-istukka on puhdas ja ehjä, puhdista 

tarvittaessa kertakäyttöliinalla.
3. Aseta uloshengitysventtiilin kalvo tasaiselle alustalle ja 

tarkasta, että kalvo lepää tasaisesti alustaa vasten.
4. Paina uloshengitysventtiilin kalvoa venttiili-istukan sisään, 

kunnes kalvo lukittuu paikalleen. Kalvon on oltava tasaisesti 
venttiili-istukan päällä.

5. Tarvittaessa vaihda venttiilin kalvo.

5.3.5 Puolinaamarin kokoaminen (kuva C)

VAROITUS
Myrkytysvaara!
Puolinaamari ei ole tiivis, jos tiivistysreuna ei ole oikein rungon 
sisällä.
► Varmista, että tiivistysreuna asettuu oikein paikalleen.

1. Suorista nauhat.
2. Aseta naamariosa rungon sisään.
3. Työnnä sisäänhengitysventtiilin tiivistysreuna (1) paikoilleen.
4. Paina kiinnitysulokkeet (2) sisältä päin rungossa olevien 

reikien läpi ja sovita ne paikoilleen.

6 Kuljetus
Kuljeta tuotetta alkuperäisessä pakkauksessa.

7 Säilytys
Säilytä puolinaamari kuivassa ja pölyttömässä paikassa, niin et-
tei sen muoto muutu. Säilytyslämpötila: -10–55 °C (14–131 °F) 
<90 % suht. kosteudessa.
Suojaa suoralta auringonvalolta ja lämpösäteilyltä. Noudata 
standardia ISO 2230 ja kansallisia ohjeita kumituotteiden varas-
toinnissa, huollossa ja puhdistuksessa.

8 Hävittäminen
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.

Instructions for useX-plore 4740

1 Sikkerhetsrelevant informasjon
– Før bruk av produktet skal denne bruksanvisningen og 

bruksanvisningene for tilhørende produkter leses nøye.
– Følg bruksanvisningen. Brukeren må forstå hele bruksanvis-

ningen og være i stand til å følge anvisningene. Produktet 
skal bare brukes i henhold til bruksområdet.

– Bruksanvisningen må ikke kastes. Brukeren skal sørge for 
riktig oppbevaring og forskriftsmessig bruk.

– Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette pro-
duktet.

– Lokale og nasjonale retningslinjer som angår produktet skal 
følges.

– Kun opplært og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere 
og vedlikeholde produktet. Vi anbefaler at det tegnes en ser-
vicekontrakt med Dräger og at alt vedlikehold utføres av Drä-
ger.

– Bruk bare originale Dräger-deler til vedlikeholdsarbeider. El-
lers kan korrekt funksjon av produktet reduseres.

– Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. 
Ikke foreta endringer på produktet.

– Dräger skal informeres ved feil på produktet eller produktde-
ler.

2 Retningslinjer i dette dokumentet
2.1 Merker

Varemerkene som er nevnt heri, tilhører sine respektive eiere. 
Varemerker kan i visse land tilhøre Drägerwerk AG & Co. KGaA 
(Dräger) eller tilknyttede selskaper og ikke nødvendigvis i landet 
der dette materialet utgis. Oppdatert oversikt over varemerker 
tilhørende Dräger finnes på www.draeger.com/trademarks.

3 Beskrivelse
3.1 Produktoversikt

3.2 Produktbeskrivelse
Halvmasker i Dräger X-plore 4740-serien har ulik konstruksjon:
– Med hodenett og festebånd med festekroker (bilde A)
– Med festering (bilde B)

Halvmaskene med festering er merket med EH.
På halvmaskene kan følgende produkter tilkobles:
– Pustefilter1)

– Viftefilterapparat i X-plore 8000-serien2)

3.3 Bruksområde
Halvmasken og pustefilteret eller halvmasken og viftefilterappa-
rat utgjør et filterapparat. Filterapparater filtrerer ut bestemte 
gasser, damper og partikler fra brukerens innpustede luft innen-
for de oppgitte grensene. Valg av pustefilter avhenger av hvilke 
skadelige stoffer som finnes i atmosfæren.
Brukstemperatur for halvmasken: -30 °C til 60 °C. For filteret 
kan det gjelde andre brukstemperaturer.

3.4 Godkjennelser
Halvmasker i X-plore 4740-serien er godkjente i henhold til: 
DIN EN 140:1998, (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on per-
sonal protective equipment, as amended to apply in GB, 
AS/NZS 1716:2012.
Samsvarserklæringer: se  www.draeger.com/product-certificates
Halvmaskene X-plore 4740 TPE M/L, X-plore 4740 SI S/M, X-
plore 4740 SI M/L oppfyller dessuten kravene i forordning 
2016/425 for personlig verneutstyr som pustetilkobling for bruk 
med viftefilterapparat i X-plore 8000-serien.

3.5 Merking
– Utvendig på halvmasken: Produsent/størrelse/CE-merking
– Inne i halvmasken: Produktnavn/materiale/CE-merke/pro-

duksjonsdato
– På utåndingsventilskiven: Produksjonsdato
– På hodenettet/hodebåndet: Produsent/Materiale/Delenum-

mer/Produksjonsdato
Størrelse: S/M = liten/middels, M/L = middels/stor
Materiale: TPE = termoplastisk elastomer, PP = polypropylen, SI 
= silikon

3.6 Symbolforklaring

4 Bruk
4.1 Bruksvilkår

ADVARSEL
Fare for liv og helse!
Ved ufagmessig bruk og manglende overholdelse av følgende 
anvisninger kan det oppstå personskader eller dødsfall.
► Filterapparatet skal bare benyttes dersom det ikke er noen 

uklarheter om bruksområdet eller bruksforholdene.
► Overhold følgende anvisninger.

– De gjeldende nasjonale forskriftene vedrørende bruken av fil-
terapparater skal overholdes (i Tyskland f.eks. DGUV-R 112-
190, i Australia og New Zealand f.eks. AS/NZS 1715:2009).

– Omgivelsesforholdene (spesielt typen og konsentrasjonen av 
skadelige stoffer) må være kjent. Bruk egnede pustefiltre. 
Dersom det skadelige stoffet er ukjent, skal det kun brukes 
pressluftapparater.

– Bruk kun filterapparater hvis luften ikke utgjør noen umiddel-
bar fare for helse eller liv.

– Det må sikres at omgivelsesluften ikke kan endres på ugun-
stig måte.

– Filterapparatet skal ikke brukes hvis det er mistanke om at 
det foreligger skadelige stoffer med lave egenskaper som 
varsler om fare (lukt, smak, irritasjon av øyne og luftveier). I 
dette tilfellet må faresonen forlates, da halvmasken kan be-
gynne å lekke.

– Gå ikke inn i uventilerte beholdere, gruveganger, kanaler osv. 
med filterapparat.

– Må ikke brukes i oksygenanrikede atmosfærer.
– Oksygeninnholdet i omgivelsesluften skal ikke synke under 

følgende grenser:
– minimum 17 Vol% oksygen i alle europeiske land unntatt 

Nederland, Belgia og Storbritannia
– minimum 19 Vol% oksygen i Nederland, Belgia, Storbri-

tannia, Australia og New Zealand
Følg nasjonale retningslinjer i andre land.

– Vekten på pustefilteret må ikke overstige 300 g.
– Bruk evt. egnet øye- og hodevern.

4.2 Forberedelser for bruk
4.2.1 Forberede halvmasken
Halvmaske med pustefilter:
1. Skru inn pustefilteret.
2. Sett på halvmaske.
3. Utfør tetthetskontroll.
Halvmaske med viftefilterapparat:
1. Sett på halvmaske.
2. Utfør tetthetskontroll.
3. Skru inn viftefilterapparat.

4.2.2 Sett på halvmaske
Halvmaske med hodebånd:
1. Still ut festebåndet.

Trekk endene av festebåndene til anslag mot hodenettet.
2. Lukk festehakene.
3. Legg festebåndene rundt nakken.
4. Skyv halvmasken inn mot hodebåndene (A1).
5. Sett halvmasken over munn og nese (A2).
6. Sett hodebåndene på bakhodet, før da festebåndene over 

ørene.
7. Trekk til endene på stroppene til halvmasken sitter fast på 

ansiktet (A3).

Hodebåndene kan også settes på en beskyttelseshjelm. 
Ved å åpne begge låsehakene får du en komfortabel 
bæreposisjon for halvmasken på brystet.

Halvmaske med festering:
1. Still ut festeringen.

Løft laskene med tommelen og still festeringen ut så langt 
som mulig i pilens retning (B1).

2. Sett halvmasken over munn og nese (B2).
3. Legg festeringen over ørene og sett den på bakhodet.
4. Trekk til endene på festeringen til halvmasken sitter fast på 

ansiktet (B3).

4.2.3 Utfør tetthetskontroll

ADVARSEL
Fare for forgiftning!
Skjegg eller spesielle ansiktstrekk kan påvirke nødvendig tett 
tilpasning av halvmasken.
► Bruk kun tett halvmaske med innebygd pustefilter.

1. Hold pustefilter eller filterkoblingen tett med hånden eller et 
hjelpemiddel (f.eks. et pappstykke) og pust inn til det oppstår 
undertrykk.

2. Hold pusten litt, undertrykket skal holde seg.
Dersom det ikke oppstår undertrykk, ettertrekk stroppen eller 
bruk en annen maskestørrelse.

4.3 Etter bruk
1. Ta av halvmasken.
2. Skru av pustefilter eller viftefilterapparat.

5 Vedlikehold
5.1 Vedlikeholdsintervaller

5.2 Rengjøring og desinfeksjon
Halvmasken skal rengjøres og desinfiseres etter hver bruk.

ADVARSEL
Fare for forgiftning eller dødsfall!
Elastisiteten i tetningsområdet kan gå tapt og masken sitter da 
ikke lenger slik den skal.
► Maskekroppen skal rengjøres så grundig at det ikke blir igjen 

rester av hudpleieprodukter på maskekroppen. 

FORSIKTIG
Fare for skade på materiale.
Bruk kun den beskrevne prosedyren og de nevnte rengjørings- 
og desinfiseringsmidlene. Andre midler, doseringer og påvirknin-
ger kan skade produktet.
► Ikke bruk løsemidler (f.eks. aceton, alkohol) eller rengjørings-

midler med slipende partikler til rengjøring og desinfisering.

Halvmasken kan også rengjøres med en spraydysemaskin.

1. Ta pustefilter eller viftefilterapparat av halvmasken.
2. Forbered en rengjøringsløsning av vann og rengjørings-

middel.
3. Rengjør alle deler med en myk klut og en rengjøringsløsning.
4. Alle deler skylles grundig under rennende vann.
5. Gjør klart et desinfiseringsbad med vann og et desinfeksjons-

middel.
6. Alle deler som skal desinfiseres legges i desinfiseringsbadet.

MERKNAD
For halvmasker av silikon skal alle deler skylles enkeltvis i 
10 minutter etter rengjøring og desinfisering.

7. Alle deler skylles grundig under rennende vann.
8. La alle deler lufttørke eller tørke i tørkeskap (temperatur: 

maks. +60 °C). Beskytt mot direkte solstråling.

5.3 Vedlikeholdsarbeider
5.3.1 Kontrollere halvmasken

ADVARSEL
Fare for forgiftning!
Ved skadet (f.eks. porøst eller opprevet) festebånd kan 
halvmasken sitte utett. 
► Skal skiftes ut ved behov.

● Alle deler undersøkes for sprekker, sprøhet eller 
deformasjoner.

5.3.2 Demontere halvmaske (bilde C)
1. Trykk ut pakningsprofilen (1) og festeknastene (2) fra 

dekselet.
2. Ta hetten av maskekroppen.

5.3.3 Kontroller innåndingsventilskive
1. Kontroller at innåndingsventilskive (bestillingsnr. R53309) 

ligger jevnt an mot pakningsflaten i maskekroppen.
2. Knepp av innåndingsventilskiven og kontroller om den er 

bevegelig.
3. Sett eventuelt inn en ny ventilskive.

5.3.4 Kontroller utåndingsventilskive
1. Utåndingsventilskive (bestillingsnr. R52541) på kanten og 

trekk den ut.
2. Kontroller ventilsetet for smuss og skader, rengjør eventuelt 

med en engangsklut.
3. Legg utåndingsventilskiven på et flatt underlag og kontroller 

om den ligger an jevnt og flatt.
4. Trykk utåndingsventilskiven inn i ventilsetet til den går i lås. 

Skiven skal ligge an mot ventilsetet jevnt og flatt.
5. Sett eventuelt inn en ny ventilskive.

5.3.5 Montere halvmaske (bilde C)

ADVARSEL
Fare for forgiftning!
Dersom tetningsprofilen ikke sitter riktig i hetten, er halvmasken 
utett.
► Påse at tetningsprofilen sitter riktig.

1. Ordne stroppene.
2. Skyv maskekroppen inn i hetten.
3. Knepp fast pakningsprofil (1) på innåndingsventilen.
4. Trykk festeknastene (2) innenfra gjennom hullene i hetten og 

fest dem.

6 Transport
Transporter produktet i originalemballasjen.

7 Lagring
Oppbevar halvmasken tørt og støvfritt for å unngå deformering. 
Oppbevaringstemperatur: −10 °C til 55 °C (14 °F til 131 °F) ved 
<90 % rel. fuktighet.

Beskyttes mot direkte sollys og varmestråling. Følg ISO 2230 og 
nasjonale retningslinjer for oppbevaring, vedlikehold og rengjø-
ring av gummiprodukter.

8 Avfallshåndtering
Produktet skal avhendes etter gjeldende forskrifter.
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Laitteen käyttäjän suorittama 
tarkastus X

Silmämääräinen ja toiminnan 
tarkastus X X1)

1) Ilmatiiviisti pakatut puolinaamarit 2 vuoden välein

Puhdistus ja desinfiointi X X1)

Uloshengitysventtiilin kalvon 
vaihto

X

Tietoja sopivista puhdistus- ja desinfiointiaineista 
sekä niiden eritelmät, katso asiakirja 9100081 osoit-
teessa  www.draeger.com/IFU.

no Bruksanvisning

Merke Merkeinnehaver
X-plore Dräger Safety AG & Co. KGaA

1 Maskekropp 4 Deksel
2 Hodebånd med festebånd 5 Utåndingsventilskive
3 Festering 6 Innåndingsventilskive

1) Alle pustefilter med standard-gjenger i henhold til EN 148-1, som er god-
kjente i henhold til EN 143:2000, DIN EN 14387:2008 eller 
AS/NZS 1716:2012.

2) Gjelder ikke for X-plore 4740 SI EH M/L.

Symbol Forklaring
OBS! Følg bruksanvisningen.

Åndedrettsvern mot gasser og damp.

Pustebeskyttelse mot støv og partikler.
Åndedrettsvern ved spraylakkering og spraying av 
desinfeksjonsmidler eller andre aerosoler.
Åndedrettsvern ved spredning av pesticider og 
insekticider.

Åndedrettsvern ved maling og lakkering.

Pustebeskyttelse ved sliping, saging og kapping.

Åndedrettsvern ved sveising og lodding.
Produksjonsdato (se forklaring under
 www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650)

Symbol Forklaring
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Kontroll utført av brukeren X
Sikt- og funksjonskontroll X X1)

1) Ved halvmasker som er pakket lufttett, hvert 2. år

Rengjøring og desinfeksjon X X1)

Bytt utåndingsventilskive X

For informasjon om egnede rengjørings- og desinfek-
sjonsmidler med spesifikasjoner, se dokument 
9100081 under  www.draeger.com/IFU.

www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/product-certificates
Herstelldatum (siehe Erläuterungen unter www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650)
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